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LTE Zrooëitérr Staaten 


(No: 435,) Convention detcartel, conclue ` 


- entre la Prusse et la Russie, le 25 Mai 
711816; ratifiée le 8 Août 1816. 


Nous Fréderic Guillaume NT, par 
la grâce de Dieu, Boide Prusse etc. 
Savoir faisons par les présentes: 

qu'étant convenu avec S. M. l’'Empe- 
reur de toutes les Russes, Roi de Po- 
logne, de faire cesser les abus et les 
inconvéniens -auxquels la désertion 
des soldats de Nos armées respectives 
a souvent donné lieu, 
nommé pour discuter, arrêter et signer 
Fes conditions d’une Convention de 
. cartel, Notre Chancelier d'Etat, le 
Prince de Hardenberg etc..et S. M. 
l'Empereur de toutes les Russies, Roi 
de Pologne, ayant nommé dans le 
même but le Sr David Alopeus, 
Son conseiller privé etc., les dits Plé- 
nipotentiaires duement légitimésayant 
arrèté et signé la Convention de car- 
tel, dont la teneur suit ci-après mot 

à mot: 
Sa Majesté Le Roi de Prusse et Sa 


Nous avons 


Majesté l'Empereur de toutes les Rus- 


abtgang 1817. 


(No. 435.) SRartel=Ronvention, abgefbtoffes 
awifchen Preufei und Rufland, tom 25/ffet 
Mai 1816; rafifigiré ben Bien Auguftr8r6; 


Mir Sticorih LSitbelin HIT, von 
Gottes Snaben Rônig von Preufenrc, 26, 

Œbun Fund und fügen Diermit au 
wiffen : 

Jtachbem IBir mit Gr. oiefrét bem 
Batter von Rubland, Rônig von Doten, 
übereingefommen find, ben Mifbréuz 
den und Macbtheilen, ju melden bie 
Defertion ber Golbaten Unferer refp: 
Mrmeen nicht félten AUnlaf gegeben bat, 
Ginbalt ju Thun: ` und ir Unferer 
Geits Unfern Sfaafslansler, ben Sürften 
vonParbenberg, nnd Ge. WRajefrät 
ber Botter von Mubland, inte von 
Yolen, ben Derrn David von Al9- 
peus, Sbren Gebeimen Math ic, er- 
nannt haben, um bie Sebingungen einer 
Rartel: Ronvention gemeinfhaftlih an 
erwagen, abgufliefien mp An unfer- 
scibnen; bie genannfen mit gebôriger 
Boilmadbt verfebenen Sevollmachtigten 
auch biejenige Rartel: Ronvention abge- 
fchloffen und unfergeihnet baben, beren 
Cobalt von dert zu Porte folgenber if, 

Ge. Majeftät der Rônig von Preu- 
gen und Ge, Majeftäf ber Staifer voir 

Sr Pug- 


(usgegeben mm Berlin ben Ate Sepfember 1817.) 


sies, Roi de Pologne, animés d’un 
égal désir de se donner réciproque- 
ment des preuves de l’amitié intime 
qui les unit, sont convenus de faire 


cesser les abus er les inconvéniens . 


auxquels la désertion des soldats de 
leurs. armées respectives a souvent 
donné lieu et de conclure pour cet 
effet une Convention de cartel. 


En conséquence, les hautes par- 
ties contractantes ont muni de leurs 
plein-pouvoirs, Sa Majesté le Roi de 
Prusse, le Prince de Hardenberg, 
Son Chancelier d'état, Chevalier des 
grands ordres de l'aigle noir, de l'aigle 
rouge, de celui.de St Jean de Jérusa- 
Lem, et de la croix de-fer de Prusse; 
ge ceux deSt André, de St Alexandre- 
Hewsky et de Sre Anne de la première 
classe de Russie; grand- croix de Vor 
dre royal de St Etienne de Hongrie; 
grand:- cerdon de la légion d'honneur, 
grand croix de l’ordre de Er. Charles 
d'Espagne, de l’ordre suprême de 
FAnnonciade de Sardaigne et de celui 
de St Hubert de Bavière, Chevalier: 
de l’ordre des Séraphins de Suède, de: 
celui de l'éléphant de Danemare, de 
Faigle d’or de Würremberg, de celui 
du faucon de Saxe- Weimar et de plu- 
sieurs autres; et Sa Majesté l'Empe- 
reur de toutes les. Russies,- Dot de 
Pologne,leSieur David d'Alopeus, 
Son Conseiller - privé, Chambellan 
actuel, Envoyé extraordinaire et Mi- 
nistre plénipotentiaire à la Cour de 
Berlin, Chevalier des ordres de St 
-Alexandre-Newsky et de Ste Anne, 
de la première classe, grand-croix 
de celui de St Vladimir de Pa se- 
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Le 
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Muslanb, Bänie von Polen, von glei: 


em ABunfche befeelt, fich gegenfcitig 
Berwveife ber aufribtigen Sreund{chafr, 
die @ie vereinigt, zu geben, find “her: 
cingefommen, ben Mifbräuchen, geb 
Nacbtbeiler”, zx melden bie Defertion 
ber Colbaten Sbrer refp, Urmeen, nibt 
felten Beranlafung gegcben bat, Ein: 
balt am (am, und au biefem Enbzmect 
eine Rartel: Ronvention abzufchliefen, 
Sn Fofge veffen haben bie boben 
Éontrabirenben: heile init Hbren Poll: 
machten verfeben: Ge. Majeftét ber Zë: 
nig von rengen, ben Sürften o. Dar: 
benberg, Sôren Œtaatsfangler, Mit: 
ter bes matzen pb rothen Moler-Ore 
Dené, des Dreufifhen Et: Sobanniter- 
Orbens und bes Vreufifben eiferuen 
Rreuxes, Ritter ber Muffifcben St. Ans 
brens-, Et. Xlcranbder-Nemsly-Orden, 
und des ET. Unnen:Orbens Lffer flafe, 
Groëfreuz des Unagarifhen Et. Stephan: 
Drbens, Groffrenz ber Ghrentegion, 
 Groffrenz Des. Cpanifhen St. Rarléz 
Orbens, Mitter des Earbinifhen Wim: 
nunciaden:, des Baierfchen Sr. Suberté:, 
bes ©mwebifchen Geraphinen:, bes 
Dänjen Clephanten-, des gären, 
bergiithen oolpenen Mbler-, be Cache 
fen-eimarfchen alten- und mebrerer 
anberer Orden; und Ge, Majeftat der 
Raifer von Rufland, Rônigvon elen, 
den Den Davibv, Hlopeus, Gérer 
Gebeinren Math, wirflihen Rammer- 
bc:rn, auferordenilihen Gefanbten nb 
bevollmächtigten Minitter su Berlin, Fit 
ter des E, Uleranber-Nevvéfy: und Et, 
Jnnen: Orbens erfier Rlafe, Grogfreug 
des Er, Miladbmir-Oroens xweiter Rlaffe, 


Groffreux ber Chrenfegions. melche Des + E 


vollmädigte, nad Ausrwechfelung ibrer: 
refpefs 


2 


conde classe, et grand-cordon de 
l'ordre royal de la légion d'honneur; 
lésquels plénipotentiaires, aprés avoir 
échangéleurs plein-pouvoirs respectifs, 
sont convenus des articles suivans: 
ch Article zt, 

:} Dés la signature de Ia présente 


Convention, les’ordres seront don- 


nés aux autorités militäires et civi- 
les dans les provinces limitrophes, 
de restituer tous les individus qui 
-déserteront des armées respectives 
des deux Souveraïns: Ils seront ar- 
rêtés et restitués avec les chevaux, 
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… Punfte Gbereingefommen Du, ` 


les selles, les armes, les habillemens, ` 


et tels autres effets qu'ils auront sur 
eux ou qu'ils auroient été dans le 
cas: d’emporter. (Cette stipulation 
s'étend A l’armée du Royaume de Po- 


logne, à laquelle seront appliqués tous . 


” lesarticles de la présente Convention, 

Au nombre des individus qui sont 
au service militaire de Sa Majesté le 
Roi de Prusse, et dont l'arrestation 
et la restitution est stipulée par le 
présent article, seront comptés tous 
ceux qui appartiennent au premier et 
au second ban (Mufgeb:t) de la Land- 
wehr, tant officiers que sous-officiers 
et soldats, soit à pied, soit à cheval. 


Si Sa Majesté impériale et royale 
juge convenable d'établir à l'avenir 
. dans ses provinces de Russie ou de 
Pologne des levées de cette nature, 
les individus qui en feront partie, se- 
ront compris alors, comme ceux de 
la Landwebr, dans les stipulations du 
présent cartel, 

arrestation et la restitution ne 
pourra étre appliquée aux individus 


refpeftisen Bolmadbten, Aber folgente 


Li Mrtifel T. 

Mad Untergeihnung des gegenrvärs 
tigen Bertrags werden fofort bie Milt: 
tair- und Givilbebôrben in ben Gränz- 
provingen befebligt, alle Snbisibuen, 
melche oon ben refp. Mrimeen der beiden 
Œouverains befcrfiren, augyulieferi. 
Sie werden verbaftet, und mit ben 
DPferden, Gâtteln, IBaffen, Rleioungé 
flcten und aen anbern Sachen, die fe 


bei fi haben, ober bie fie mit fortgez 


nommen haben fonnten, zurüdgegeben. 

Diefe Beftimmung erfirectt Idi auf 
bie Armee bes Rônigreihé elen, auf 
welche fémmtiiche Arrifel des gegenwärti- 
gen Bertrags angewenbet werden follen. 

Su ben nbividnen, welche in Dem 
Militairdienfte Gr. Majeftét des Rônigs 
von Preufen fteben, und beren Berbaf: 
tung und Yuslieferung durch ben gegens 
wértigen rtifel feftgefeét it, werben 
alle bicjenigen gerecnet, welche zum ep 
Gen und aweiten Mufgebot ber Randwebr, 
als Offigiere oder als Unterofftsiere und 


-Golbafen, ber Fnfanterievbder der Ravals 


lerie, gebôren. 

Sollten Sbre Raïjerliheund Rônigl. 
Majeftdt es für angemeffen finden, in 
Deen Mufifhenund Polniihen Provin- 
Aen Mufgebote abnliher Met Fünftig ein. 
jufübren,: fo find alle bom gebürige Sn- 
Dividuen, chen fo, wie bie Der Sands 
webr, in ben Beflimmungen des gegene 
wärtigen Bertrags mit begriffen. 

Die Berbafturg und Auslieferung 
ff auf biejenigen Snbivibuen nidt ans 

of 2 : - ends 


qui seroient natifs d’une province 
appartenant à Pétat dans lequel ils 
se Seroient rendus, et qui par consé- 
quent ne feraient que retourner dans 
leur patrie;. néanmoins les chevaux 
de ces individus, ainsi que les selles, 
les armes, les habillemens et: tels 
autres effets qu’ils auraient sur eux, 
ou qu'ils auraient été dans le cas d’em- 
Porter, n’en seront pas moins restitués 
à celle des hautes parties contractantes 
dont ils auront quitté les drapeaux. 
, Article », 

Les individus dont la déseition a 
en lieu pendant que le dernier cartel 
étoit en vigueur (c'est-A-dire avant 
le 17 Janvier de l’année courante) 
ceux qui ont déserté depuis, ou ceux 
enfin qui pourraient encore déserter 
jusqu’à l'échange des ratifications de 


la présente convention, seront égale- 


ment restitués, néanmoins sous la ré- 
sérve stipulée à l’art, 1. concernant 
les indigènes rentrés dans leurs foyers: 


et les Etats respectifs accorderont : 


réciproquement aux dits déserteurs 
une amnistie générale, 


Article 8, 

Les individus originaires des pro- 
vinces du ci- devant Duché de Mar. 
sovie, qui sont actuellement dans 
lune des armées respectives, seront 
réciproquement remis à l’armée de 
Fétat, dans lequel d'après les stipu- 


D SC 3 Mai 
. Rtions du traité du Seen 1910 be 


trouve le lieu de leur origine. Cette ` 


mesure ne sera exécutée cependant 
que de leur propre gré, et tous les 
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Se: 


wenbbar, ele oun einer Provins.bes 
Ctaats, in welchen fie tibergetreten, ges 
bürtig finb, und bie folglid nur ‘in. ibre 
Deimath surücdfebrens inbeg werden bie 
Pferbe Meter Gnbivibuen, fo: wie ibre 
Gättel, Maffen,- Rleibungsfitite, und 
alle-anbere Gachen, bie fie bei fit bas 
ben, oder bie fe mit: fortgenommen 
baben fénnten, nibtébefloweniger bem: 
jenigen ber boben Fonfrabirenden Theile 
ausgeliefert, beten Sabnen We verlaffen 
ben, e DEE 
Nrtifel 3. 

Die Snbividuen, beren Defertion zu 
ber Zeit, al8 bie lebte Rartel: Ronvens 
tion noch in fraft war, Gott gefunben 
CD. boor bem L7ten Sanuar b. G.), beë: 
gleichen biejenigen, welche nachber ent: 
Wwichen finb, :ober enblich Diejenigen, 
vele bié zur Auswechfelung der Wort 
fifationen des gegenwärtigen Bertrags 
mg no befertiren follten,: werben 
gleichfalls, jeboch mit Derücdfibtigung 
des in bem Urtifel r., in Betreff ber in 
ibre Deimath surücgefchrten Gingebor- 
nen,  fefigefchten Borbebalts, auêges 
liefert, und. beibe refpeftive Gtaaten 
werden folhen Deferteurs einen Genres 
ral: Pardon gegenfeitig bewilligers. ` 

Hrtifel 3. ne 

Die au8 Provinzen des vormaligen 
Dersogtbuns VBarfbau gebürtigen Sn 
bivibuen, tele gegenmärtig in einer 
ber refpeftisen Urmeen bienen, werden 
gegenfeitig ber Xrmee beñjenigen Gtaats 
auégeliefert, in welchem fich nach ben 
Deffimmungen des Traftats vom 22 


1815. (br GeburiSort befinbet, : Divje 
Daagregel mo jeboch nicht. iber (ren 
freien ASillen vollgogen. werden. und. 


fémmte 


Gah et soldats, qui à la Signature 
dé la présente Convention se trouvent 
être au service de l’une des hautes 
parties contractantes, quoique natifs 
des provinces acquises par l’autre, au- 
ront la faculté d’y rester sans qu'ils 
puissent: être inquiétés en aucune 
manière, 


Article 4. 
Les sujets mixtes qui ont fait la 
déclaration de leur domicile, soit 
expressément, soit tacitement, selon 


la téneur de l'article 11 du Traité de. 


Man 
Vienne du ZE, 1816, et qui après 


cette déclaration sont entrés au ser. 
vice militaire d’un des états respectifs, 
tel qu'il est déterminé à l’article 1, 
Par engagement volontaire, ou bien 
en suite d’une obligation légale, per- 
dent, comme de raison, le droit 
mn: à l’article 12 du Traité de 
Vienne, d’après lequel ils peuvent, 
pendant l'espace de huit années, à 
compter du jour de la ratification du 
dit Traité, choisir à volonté un autre 
See Ce. droit leur est toute- 


fois conservé dès. qu'ils ont obtenu 


une démission dans _les formes avant 
l'expiration : du. dit. terme de. huit 
années. 


Article 65, 
Gomme il ‘pourroït arriver qu'un 
déserteur avant la désertion du ser- 
vice de l’une où de Pautre des parties 
contractantes, ent déserté des troupes 
d'un autre Souverain ou. d’un autre 
état avec lequel. Dune des hautes par- 


fâmmtlihe -Offigiere uns. Golbaten, 
velche sur Zett der Untergeichnung des 
gegenwärtigen Bertragé im Dienfte des 
einen ber boben fontrabirenben Tbeile 
fleben, baben, wenn fie gleic aus Pro: 
vinjen gebrtig find, welche ber andere 
Æbeil ermgrben bat, bie Befugnig, barin 
au verbleiben, obne bag fe auf irgenb 
eine Heite beunrubigt merden birfen, 
Wrtifel 4. 

Die Unterthanen gemifchter Gattung 
(Süjets mixtes), welche nad Snbalt 
Des ` E Artifels bes däiener Zroftotë 
vom À SS SE I8IS, die Grflärung über 


ibren beftänbigen Wobnort ausbrüctlih 
oder fillfiweigend abgegeben babén, 


und nad Deier Grélärungin ben SOL, 


tairbienft eines ber refp. Gfaaten, fo wie 
derfelbe im rt, 1. begeichnef IT, ot 


weder freimiflig, oder in Golge einer ges ` 
feslidien Berpflichtung, treten, verlieren, 


wie biflig, die in bemArt. 12, bes dite 


ner Zraftats erdbnte Befugnif, bin 


nen eines achfidbrigen Seitraums vom 
age ber Matififationen des gertannten 
Zraftaté an, unter eine anbereRanbeg- 


berrfhaft na Gefallen übersufreten, 


Sedocb verbleibt ibnen biefe Defugnis, 
Wwenn fie vor Ablauf beë gebachfen oft: 
jébrigen Beitranms. einen in gebôriger 
O0rm ausgefcrtigten, Abfchied erbalfen 
baben, nes 
Mrtifel 5. 

Da ber Fall cintretem Fônnte, ba 

ein Doferteur, bevor er aus bem Dienfte 


der einen oder ber andern ber fonfrabiren:, 
den Theile entwichen ift, fchon von ben 


rupyen eines anbern ©ouverains oder 
eincé anbern ©@faates, mit welhem et 
ner der buben fontrabirenden Tbeile.eine 

fartelz 


ies contractantes eût conclu on eag- 

el, le déserteur n’en sera pas moins 

restitué à l’armée de laquelle il aura 

déserté en dernier lieu ` Se 
Article Go: 

H sera défendu aux Généraux et 
officiers respectifs, et en général aux 
autorités militaires et civiles d’enrôler 
ou de recevoir .les .déserteurs de 
l'autre partie contractante. Ceux qui 
se présentent pour se faire enrôler, 
doivent être examinés soigneusement, 
et dès que, soit par leurs réponses, 
soit aux indices extérieurs de leurs 
babillemens, armes, ou autres quel- 
éonques, ils sont reconnus déserteurs, 


ils seront ‘arrêtés d’abord et sans’ 


qu'on en attende la réquisition. La 
même chose aura lieu s'ils arrivent 
sans demande d’être énrôlés, mais 
qu'ils ne soient point munis d'un 
passeport ou cartouché en bonne et 
düe forme. Dés qu'ils auront été 
arrêtés, il en sera donné avis au chef 
de la garnison la plus proche, où au 
défaut d’une autorité militaire voisine, 
A l'autorité civile la plus à portée, 

afin que le déserteur soit conduit jus- 
qu’à la frontière qui sépare les deux 
états, et que là-même il soit restitué 
et remis à ceux qui seront chargés 
de le recevoir. 


Article 7: 7 
"Au cas que le déserteur, échappe 
& la connoissance des autorités mili- 
voice et civiles du pays respectif où 
dee sera refugié, la recherche, Tor: 
restation "et la restitution s’en fera 
par. les autorités de ce même pays, 


ffen Givibebèrbe, 


Zorte - Ronvention aetëioten bat, de: 
fertirtwûre, fo Tel gleihioobl ein fo 
cher Ueberläuferderjenigen Mrmee ausges 


` iefert werden, von welcer er guleft be 


fertict fe: 
Hrtifel: 6. DC? 
Gë wird ben refpefrisén Gencralen 
und ben Militair: und Civilbebôrden 
überbaupt unterfagt, Me Deferteurs be 
anberen Fontrabirenden Œheils anguwers 
be aper aufgunebmen. ` Diejenigen, 
welche fich, mm ich antwerben x Laffen, 
melden, müffen forafdltig.geprüft, kb 
fobalb fie aus ibren Anfworten, oder 
aus duferen erfalen ibrer Rleïdung, 
Maffen, oder irgend aus anderen JAngei- 
gen für Deferteurs erfannt werden, f0= 


gleth, obne eine Mequifition besbalh 


abjumwarfen, verbaftef werden. 


Das némliche wiro beobachtet, mem 
De anformmen, one AUnvoerbung nod: 


fuchen, fie jetod mif Feinen gebôrigen 
Pas oder Abfbiebe verfeben find. 
Œvbalo fie in Verbaft genommen 


find , Voir bem Chef ber nécbften Gar- 
nifon, oder in Ermangelung einer be: 


nachbarten Meilifairbebôrde, ber nd 
Machriht ` bier: 
von gegeben, bamit ber Deferteur bis 


mr Grârge, welche beibe Gtanfen vom 
einanber trennt, gebracht, bafelbft aué- : 


geliefert und an Dicjenigen abgegeben 


verbe, welche mit feiner Empfangnabme 


beauftragt find. 
Zrtifel 3. Ke 
Golite ber Musreifer ber Ziupnert, 
famfeit ber Militair- und Civilbebôrden 
bes refp. Landes, wobin er entfloben 
ift, entgeben; fo gefchiebt bieAuffuchung, 
DBerbaftung und Auslieferung deffelben 
von ben Webôrben eben Diefes Landes, 
; na 
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et de la manière. déterminée A l'ar- 


ticle.6 à la prémière réquisition du ` 


en. sera faite par les autorités. mili- 
taires ou. civiles, du pays d’où il a 
-déserté; de manière toutefois. .que 
cette UE se fasse au plus tard 
dans, le terme de deux ang à compter 
du jour de Ja désertion....Ce terme 
de deux ans écoulé, le déserteur ne 
pourra plus être réclamé. 
Article 8, 
La réquisition pourra ‘être adres- 


sée à l'autorité militairé ou civile la ` 


plus proche. Les autorités militaires 
rendront les déserteurs qui se séront 
présentés pour être enrôlés, et les 
autorités civiles ceux qui ne ge seront 
‘pas préséntés à cet effet, ‘Les auto- 
rités civiles prussiennes prendront là- 
dessus les ordres des régéencés On 
tiendra Ja main réciproquement à ce 
qu'il soit promptement et loyalement 
satisfait aux réquisitions susmention- 
nées. Afin que la restitution des 
déserteurs puisse se faire avec ordre 
et exactitude, on déterminera de part 
ét d'autre, des garnisons ou des places 
frontières, dans lesquels on délivrera 
les déserteurs, selon que ces places 
seront je plus, à portée. ` 


Article o 
. S'il s’élevoit des doutes sur l’ex- 
actitude de tel fait énoncé dans la 
réquisition par. laquelle un déserteur 


est réclamé, ; on ne pourra. pas s’en 


prévaloir pour refuser Ja, restitution 
du déserteur; le seul: cas excepté: où 


un déserteur - prétendrait. appartenir ` 


à l'état où il s'est rendu, dans lequel 
cas les faits doivent avaut tout êire: 


nab-Maafgabe bes got auf baë 
evfte. Anfuden,. das. oop. ber Militair- 
oder Civilbebérbe berjenigen Mat, von 
welcher-er. befertirt-iff, ergeben wird; 
jebocb. muB biefes Unfuchen. fpateftens 
binnenteiner rt von 2, Sabren, von 
bemTage ber Defertion.an gerechnet, er 
fotoen, ` Mach Berlaufbdiefer Srift,.Éann 
bein Deferteur, weiter Aurgd Gd: 
werden, 
AMrfifel 8 
Die Mequifirion ann an bie nächfte 


Militair: ober Gioifbebôrbe gerichtet mers 


ben, Die Milirairbeborben liefern alle” 
Diejenigen Deferteurs aug, bie fi ge: 
meldet haben, um in Milifairbienfte ju 
freten, und tie Givilbebôrben alle bie- 
jet, bei woclchen bies nicht der Soll 
if. Die Prenfifhen GivilbelSrben met 
ben biebei bie Yinmweifungen der Pro: 
vingial: Megierungen einbolen. ` | 

Man wird gegenfeitig barauf feben, 
bag ben eben ermäbnten Requifitioncn 
fonell und obne Ricthalft Genüge gë 
fbiebet,. Damit die Muslieferung mit 
Oronung und Genauigfeit erfolgen Fit: 
ne, follen auf beiden Seiten Bejauns 
gen oder Gréngorte betraut werden, 
an welchen, je nachbem biefe Grängorte 
am ndchften liegen, bie Deferteurs aug: 
geliefert werden. 

Artifel o. 

Gollten über bie btiafeit irgenb 
eines, in der Mittheilung, durch welche 
ein Deferteur surüctgefordert misb, out: 
gefübrten Umftonbeg, Zmeffel entffcsen, 
fo fann bies nicht gum Vorwaunde Die: 
nen, bie Muslieferung Mt. verwcigern, 
ben einzigcn Gall auggenommen, wo ein 
folcher Deferteur vorgiebt, Demjenigen 


Graate angugebôren,, in. ben er. hbergez 
treten: 


e" 


BR 


on 


constatés. Mais afin que‘tonte erreur 
soit prévenue, les autorités militaires 


ou civiles drésseront un procès-ver- 


- bal dont on accompagnera le dëser, 
teur: la copie en sera envoyée sans 
délai. à Ia régence de Sa: Majesté 
Prussienne,, de même qu’à ‘celle dû 
gouvernement de Sa Majesté l'Empe: 
reur de toutes les Rüssies, du ressort 
desquelles se trouvera être une telle 
affaire. 
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respectives soit dans les villes, soit à 
la campagne, ne laisseront passer ni 
sous-officier, ni soldat, A pied ou. à 
cheval, ou de quel corps de troupes: 
respectives qu'il puisse être, A moins 
qu'il ne soit muni d'un passeport ou 
gartouche du. chef. ou commandeur 
du régiment, du bataillon ou de la 
compagnie dont il se dit être. Au 
défaut d'an tel passeport, l'individu 
qui devrait en être muni, sera arrêté, 
et mis en sûreté, ainsi. que ses pièces 
d'habillement, armes, . 
effets quelconques, qu’il pourroït avoir 
sur lui, ou avoir EE L’auto- 
rité. militaire on civile la plus à por. 


tée, en sera avertie sur-le-champ, et 


il sera procédé. ensuite d’après la 
teneur de la présente Convention. 


Article 11. 

La restitution des déserteurs étant 
ainsi convenué, toute violatien du ter- 
ritoiré respectif sera soigneusement 
évitée et sévèrement défendue de part 
et d'autre, aussi bien que tout enrôle- 


wi Les autorités. militaires ou So 


chevaux et 


trefen if, ir weem Gatlebie Thatfe: 
den vor aller Dingen feftgcitellt werben 
müffen. Lim aber allem Srrthuime vor: 
gubeugen, Toon Die Dilitair- und Ci: 
vilbebôrben ‘ein Profofolf: aufrrehimen 
und mit ben Deferteur abergeben, - Eine 
AB hrift bavon wird unveralid preuz 
finher Geité ` an bie betreffende Pros 
vingial: Regierung, ` (9 wie ruffifcher 
Geits an bie betreffenbe Gouvernements: 


aigus, dbérfenber, 


 Mrtifel Lo, b 
` Die refpeftinen Militairs und Ci: 
vifbebôrben, in @tdbten ober auf bem 
£anbe, bürfen weber Unferoffigiers noch. 
@olbaten, von ber Jufanterie. oder. az 
valerie, oder voh was fr einem Rorps 
der refbeftiven Œrupypen fe auch fepit mô- 


gen, Durchgeben laffen, wem fe nicht. 
mt einem ag oder AbfhieD von dent 


Chef oder Rommandeur Des Negitnents, 
Bataillons oder Det Rompaghie, eut 
fie au gebdren sorgeben, verfehen find. 
Dm Ermangelung cines folchen Vafes 
wird Derjenige, ber (hn boben müfte, 
angebalten, und mit feinen Rieibungs- 
flüten, Matten, Pferden, mb aller 
Denjenigen Effeften, bie er bei Di bas 


Gen, oder tg mt fortgenoimmen bas 
ben follte, in Gicherbéit gebracht. Dicrs 


von wirb bie néchfte Militair: und Gi 
vilbebôrde unveraüglich benachricfiget, 
und fobann mach Xnbalt beë gegenmét: 
tigen Bertrags meter verfabren. 


Artifel rt, 

Da mon auf folche dit über bie 
Muélieferung der Deferteurs Wbercinge- 
Bommen if, fo vwirb jee Berlefung 
Des refueftiven Gebicts forgfaltig ver: 
tmieben, ga, fo wie jede Anwerbung 

ber 


ment: des: déborde où ue res- 
pectifs. LEET 

dä Garen qui violent à tertitoire o 
Dune op de l'autre des hautes partiés 
eëntractantes, . s'ils sont saisis dans le 
pays oùcils gen sont rendus coù- 
pables, ‘seront punis 1à-même selon 
les: lois. Mais sipar la ‘fuite ils se 
sont soustraits à la dite punition, ils 
seront punis d’après les lois, dans le 
pays gg leur Souverain, 


et élève. des doutes sur le fait 
ou sur les circonstances particulières 
du fait, il sera établi une commission 
_ bilatérale à diriger par les Commis- 
saires de la partie lésée. La sentence 
de cette Commission, confirmée par 
les deux Ges y Sera exécutée 


sans délai, ` 


Anicle ae 
Pour tout déserteur, les frais d’en- 
tretien seront acquittés, à raison d'un 
florin et demi de Pologne par jour, et 
de deux metzes d’avoiné, ainsi que 
de huit livres de foin par jour avec la 
paille nécessaire, pour le cheval du 
déserteur, Ces fourrages serontypayés 
«d’après les taux- que fournira. chaque 
oise prix-courant au marché. de la 
wille: Ia plus proche, Le payement 
de ces frais se fera lors de la reddi- 
tion du déserteur et du cheval, et ces 
frais ne pourront dans aucun cas étre 
augmentés, Pour donner à cette dé: 
termination toute l'efficacité possible, 
les haütes parties contractantes s’en- 
gagent de faire déposer une somme 
d'argent chez les autorités établies 
d'aprés l’Artiele 8: dans les garnisons 
Sopranng 1817 


der jenfeitigen Defertenrs ober Unferfhne 
nen, beiberfeirs flrenge verboten werden. 

Häeren biejenigen, welche bas Gr: 
Bet Des einen oder bes anbern der bobem 
fontrabirenden ŒTheile verleten, baber 
érarifen, fo werden fie auch in bem 


Gtaate, wo fie ft férafbar gemacht ba- 


ben, nach beffen Grefehen befiraffs ba 
ben De aber Dieter Gate burch bie 


Slucbt Do entiogen, fo erfolgt ibre Des 


frafung nach ben Gefeben in ben Grau 
ter ibre8 Souverain. ` 

Hien Sweifel ber bie Thatfade 
oder über befondere Hniffande berfelber 
enffichen, fo wird eine gemifchfe foim- 
miffion miebergefeñf, in maer bie 
Ronmniffarien des verlebten Theils ben 
Vorfis fübren. Die Urfheilsfpriche fols 


er Rommiffionen werden nach erfolgter ` 


Beftätigung beiber Gouverains ohne 
alien Auffhub vollogen. 
Nrtifel T2 

Hin Unterbalrmgggiotgen merben ci 
Leen Deferteur ein und gin balber pol- 
nifcher Gulben für ben ag, fo wie für 
ein Vferb met Micben Dafer und obt 
Pfund Heu für ben Tag, rebft bem nôs 
thigen Strob, gutgcthan.  Dicfe Bourg 
ge wirb nach ben jebesmaligen Marfé 
preifen ber nédffen Giant beiabit, Die 
Dezablung bicfer Unfofien, welche mm 
Écinen Salle erbôbf werden Éônnen, er, 
folat bei Uebcrgabe des Deferfeurs und 
Des Pferdes. 

Um biefer Befimmung Die gëalid- 
fe ASüréfaméeit zu geben, verpfiichten 
fi die Doben Fontrabirenben Zeite, 
eine Guinme Geldes beidennact Mrrifel sg, 


qur Empfangnabime Der Drferteurs 


in ben Defagungen oder Granorten gës 
georbncten :ebbroen He au Jop 
Ga - en. 
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ze 


op places frontières, pour y recevoir 
_ les déserteurs. Les ‘frais d'entretien, 


ainsi que la rémunération dont il est 
question à.l'Article 13, seront payés 


sans aucune ditlicuhé,. sur le compte 


qui, simultanément avec la restitution 
du déserteur, en sera présentée: par 
l'autorité publique chargée de cette 
restitution. Ai l’on trouvoit ce compte 


défectueux, ce qui toutefois ne pourra 
Buêres avoir lieu, ep la détermination : 
précise du taux des frais d'entretien 


et de la rémunération, de pareilles 
réclamations ne seront - examinées 
qu'après que, le payement aura été 
provisoirement efectué, 

: Les: déserteurs ne pouvant cen- 


-tracter des detres légitimes, il ne sera 


pas question: de la part de l'état re- 
quérant, du. payement de pareilles 
dettes. La restitution du déserteur 
se fera au plus tard huit jours après. 
son-arrestation, et celle-ci aura: Zen 


‘dès. qu'on l'aura découvert. 


a … Article: 13: 


Il sera accordé une récompense ` 


pécuniaire à celui qui aura dénoncé 
ou amené un déserteur de la part de 
celle des hautes parties contractantes, 
à laquelle la restitution-se fera, sa: 
voir d’un ducat et demi. d'Eollande 
pour un homme. à pied, et de deux 
ducats et det pour un cavalier avec 
le cheval. 


“Article zé 
Ceux qui dans le pays de l’un des. 
deux Souverains. commettent un délit 
criminel, ou qui sont aceusés ou 
prévenus d’emavoir-commis un. et 


fen, Die Maferbaltungéfoften, on bte 
in Sent Uriifcl 13: ernrbnte Belobnung, 
mme ben ohne alle Ecwierigfeiten auf die 
Brrenung éntrichtet,  welcbe ` gielt, 
gcitig init dem: Dejerteur von: ber gr 
Justieferung beauftragten :6fenrlichen 
Bebôrde: dbergeben:wirbs — Golfe bie 
Berechnang für-unrichrig béfunden! mer: 
Den, was jedoch bei Der’ genauen Gett- 
febung. des Œabes ber niterhaltungs- 


Foften und bem: Befobnunge nicht leicbt ` 


Dot finben bann, fo foflen Die Meflamas 
Donen DesbalbDennoch-erft, nach vor: 
lufig geleifieter. 34 DEE unforfireht 
merden.. 


Da vom Deferteurs Écine rechilich 


oéit ige SE dadpen: gemght werden Fôn- 


nen, fo Fann auch Feine Zrage tiber bike: 
Besablung bergleihinShulben, bon Sets 
tendes requirirenden Staar, ffatt oben, 

Die Huslieferurig des Deferteurs. (oil, 
fpäteftins ot Tage nach feiner Vers 
baftnchmung, und biefe fofort noch vg 
ner Gnidedung ertgigen, 

Arttéel E3 à 
£ Demjenigen, welcher: einem Defers. 
teur entoectr oder ur Berbafting brinat, 
wirb von. Seïiters des bobeñ Fontrabirenz- 
ben Theilg,.:weldhem: bie: Juélieferustg: 
gefchiesf, eine Delbnung in :Gelde, 
ndmlid) von: einem und einem bolben 
boliänbijchen Dufiter für einen Snram 
teritten,. und "ëm: Spci nb einem bafben: 
Qufuten für einen: Den mit bam 
Lët augebilligt, re e 

Wapfet:, T4. 

Diejenigen, welche tir Se? Gtaaten 
eines der bitzen Œouverainé ei Rrimis 
nalverbrechèn begeben, oder eines fol- 
den Gear oder werdachtig find, 

unD 


emm 


qui ‘ensuite. prennent Ja fuite;net se: 
rendent dans, Je para de l’autre Son- 
verain, seront restitués de art et 
d'autre. à la première réquisition, la-. 
quelle aura lieu de la manière indiquée 
ci: dessous A l’article 15.7 

+ Afétat ou la condition du coupable. 
accusé on prévenu ne-Changera rien 
A cette disposition, et il sera:réstirué- 
de quel. état ou de .quelle.condition 
qu'il soit, noble, habitant d'une ville 
ou «de la campagne, libre ; serf, mili- 
taire Ott ien 


8 Mais ep le ait criminel ou. prévenu 
_est sujet. du Souverain dans: Je pos 
duquel. il s’est rendu par sa ‘fuite, 
aprés avoir commis un. délit: criminel 


“æns le:pays de Pautre:Souverain,; sa; ` 


| restitution: n'aura. ‘pas lieu, + mais de: 
Souverain Bon 2 est sujet, fera ad: 
ministrer contre lui bonne et prompte 

justice.: * Ci ‘cependant un individu 

quelconque a été arrété dans le: pays 

où: il a commis un délit criminel ou un 

excés quelconque, ` et ce pour avoir 

commis le dit délit criminel ou excès, 
le Souverain du Pare op l'arrestation 

s'est faite, fera administrer justice. 

contre lui, et lui fera infliger la peine 
giila encourue, quand même un tel 
individu serait sujet de. Vautrk Sou-: 

Beer 


“Article 15. 

Les réquisitions à l'effet de la res- 
titution. d’après: VArticle 14 seront 
adressées respectivement aux régences 
de Sa Majesté le Bot de Prusse, et aux 
gouverneurs militaires et civils de Sa: 
Majesté Empereur de toutes les Rus- 
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gem 


unb-baranf enifirben ; und In bas Des 
biet des anbern Souverain fi begeben, 
werden gegenfeirig und ot bie erte Nes 
quifition, welche auf be unten im Mrri: 
Éel 15: beluet Urt érfolgen muf, 
ausgeliefert. 

er Etend. aber Me bürgerlicthen 
Berbiltnite des Verbrehers, Anges. 
fhulnigten ober Berbéchtigen machen 
Bierg Zeen Unterftbieb, und felbiger 
Wwirbausgeliefert, mes Grandes er auch 
Ten, Gdelmann, Gtadt- oder: Landbes 
Wwobner, ein Sreier oder Leibeigner, ein 
Goibat-ober-vem Givilftande. 

ft aber der ermäbnte Berbrecher 
ober ber MMngefbuldigte ein  Unterthan 
degjenigen Souverainé, in deffen: Land 
ep geflücbtetift, nachbem er in dem Lan: 
de des «enbern:'©ouveraing: ein Berbres 


en begangen bar, fo finvet bie Juélies 


ferung nicht Got, fendern der Œvuve- 
rain, beffen Unferfhäan er zë, wird ben: 
felben fofortqur Unterfudung und ©tra 
fe Aieben laffen. ` Gobaln jedodb ein Dm, 
Diviouum in Dem Sonde, mp daffelbe ein 
riminalverbrechen oder irgend ein Vers 
geben fic) bat zu @cbulben Formmen [af 
fen, besbalb verbafftet iworben ift, fo ` 
Fann.ber Souverain beg Landes, in-wel- 
dem bie Berbaftung erfolgt ift, bden’el: 
ben ang Unrerfuhung gichen,- ind bie 
verwirfte  @trafe voilfreten ` offen, 
wenn adi Dicfeé Sndividuum ein Unter, 
than Deg oben Lanbdesherin wdre, 
Artifel 15. 

Die Mequiftrionen wegen ber im 1 4. 
NrtiÉel-ermäbnten Uus'icferungea mt 
ben refpeftive an bie Reaicrungen Sr, 
Majéffat des Rônigs von Jreufen, und 
an bie Givil-: unb Miditair- (cuvernez 
amenté Er, Jajejiat des Saiferé-von 

Gg 2 ` ` Hië: 


geg, Roi de Pologne; et non pas am 


autorités inférieures, ou aux: justices,! 
L'autorité sainsi réquise ordonnera ba 
restitution, si le cas y.est qualifié: 
d’après l'Article :4.: Elle se fera de 
manière que de la part de la puissance 
requise, main- forte soit prétée pour 
le transport de Pindividu jusqu'à là 
frontière, et qu’à cette frontière 
même le dit individu-soit remis: à ceux 
qui y seront ‘envoyés de la part de la 
puissance: requérante. .: Si à tel ou 
tel indice la qualification d’un: md 
vidu à la restitution d’après lesiprin= 
cipes de VArticle #4 eet reconnue, 
même sans réquisition, il séra arrêtée 


` par. ordre des autorités: militaires et 


civiles respectives, et avis en seras 
donné à l'effet de sa restitution, 


Article 16. HG 
À compter du: jour de larresta- 
tion d'un criminel ou préveñu:qua- 
lifié d'après l'Article 14; il sera payé : 
par jour pour son entretien um ein: 
et demi, et deux'florins par jour pour: 
frais de détention, ` Ces frais seront 
payésrlors de la reddition du crimi- 
nel ou‘prévenu; ‘et celle -éi sera accé- 
Îérée autant que possible, 


Article ra, 

Ni les déserteurs, ni les criminels 
eg prévenus.ne pourront de la part 
du Souverain. qui les réclame, ‘être: 
poursuivis dans le pays de l'autre Sou- 
Veraim; soit par quelque acte de vio- 
Fence ou d'autorité propre, où clan- 
destinement.… H. est en conséquent 
défendu qu'un détachement militaire 


su 220 és. : 


Mupland, Sina? von Polen ic; , aber 


nidt an untere Bebôrden oder Gerichte,: 
geridtet® “Die bem gemdg requirirte 


Bebôrde att die Vuélieferung serfiger, 
Wenn Der Gall bicgu nach Mrrifel 14, ges 


eignet if. Die: Muôlieferung gerchieht 


in ber Mir, bag: bie requirirre Sacbt 


den Berbrecber oder Mngejhulbigren une 


ter  gebôriger Bevedurg bis on bie 
Grange bringen Idft, mo derfelée:fo> 
Dan ben YMbgeordneten der requirirenden: 
Mat ausgeliefert wird. Zaiten 

Zomm ` Znzetgen ` osrbanben . find,: 
Daf ein Snbivionum nach ben Beftimz 
mungen Des: JrtiFels : 4e fi ug Yugs 
licferung eigne, fo (ell ein folbes Snbiss 
viduum, felbft obne Mequifition, auf 


Befebl' der ` refoeftiecng ` Militair- und 


Givilbebôrden” in Berbaft ` genommens: 


und Davon gum 3wecfe der Ausléferung 


Racbrihé ertheur werden: 4 #20 
Mrtikeliréiuos nee 
Bon dem Eage ber Berbaffung: ets: 
ne8 nach Yrfifel 14 bom -gecigneten: 
DBerbrechers: oder Sngefhulnigton om, 
werden für beffen Muterbnlt ein nb ‘ein 
balber Guldén Doinifh} und an 2Mupbe- 
wabrngs Eolien am Guide réit be 
ont, ` Zeie Hotten tverben bei Mug 
lieferung! Deg Berbredoré ‘oder! Mitaez: 
fuldigien entrichteth und legtere mug: 
foviel alémôghh befbieunigé werden, 


Hrtifel rz. Lë 


Meber Deferteurs, ` pech Merbre 
Der oder Ungéfhinldigte,; *Éônnen von 
Geitenr ‘des réÉlamirenden onverainé, 
auf gemältfame, “eigenmädtigen oder 
beimtiche Zeite in ben Stanten-bes nn 
ben Gouverains berfolgé werden Gë 
if bober anterjagt, ba irnend ein SI 
Droit: oder Givilfommmando, aber gebei: 

mer 


ou civil, quel qu'il soit, ou quelque 
dee secret, passent la frontière 
des deux états. ÿ 
Toute violation de territoire pa- 
réille sera suivie de l’arrestation et de 
la punition des coupablés, là même 
où'cette violation aura été commise, 
Si de la part de la puissance ré- 
clamante la poursuite d’un déserteur 
ou de plusieurs déserteurs, où bien 
d’un ou de plusieurs criminels ou 


prévenus, à été ordonnée, soit au. 


moyén d'un détachement militaire ou 
civil, ‘ou de quelque autre manière 
que ce soit, Cette poursuite ne doit 
s'étendre que jusqu’à la frontière qui 
sépare les deux états C'est à ce 
point qu’il faut que le détachement 
s'arrête, et un seul homme passera la 
frontière, Celui-ci s'abstiendra de 
tout acte de violence ou d'autorité 
propre, etS'adressera à Pautorité mi- 
litaire ou civile la plus proche, se lé. 
gitimera ‘en produisant les lettres ré- 
quüisitoires de ses supérieurs, et pro- 
posera la réclamation. Un tel indi- 
vidu sera accueilli avec les égards 
reçus. 
KSC de la présente Ee 
7 Ze HAoté le #87 et 

—3t est défendu de St er d'autre 

Aë recéler un déserteur, ou bien un 
criminel ou prévenu, ou de le faire 
passer #dans’quelque contrée, ` pro- 
vince, où garnison éloignée, pour le 

soustraire à la réclamation. 

Des peines de part et d'autre se- 
ront décerriées Contre lés individus 
prévenus de ce genre de délit, et les 
autorités des deux gouvernémens au- 
ront soin de s'informer réciproque- 
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et il séra procédé en Congé, 


been 


mer Sbororbneter bie Gréme Brides 
Gtaaten überfchreite. 


ebe foiche Verlehung becs Gebiets 
aiebt bie Berbaftung und Deftrafung 
der Gbulbigen an benfelben Orten noch 
fic, wo bie Verlebung gefheben (9. 

Bird von Geiten ber reflamirenden 


“Mat bie Verfolgung eines oder mcb- 


rerer Dejerteurs, oder eines oder meb- 
rerer Berbrecher oder Ungefculbigten, 
nnitielft eines Militair: oder Civil Rois 
manbo’8 oder auf anbere Urt verfügf, 
fo bart fib bicfe Berfoigung nicht met: 
ter, als bis. zur Gränge, welche beide 
Gtaaten von einander frennf, erfirecen. 
Kier muf bag Fommandbo Half machen, 
und nur Gin Mann barf bie Gréng 
überfchreiten, welcher fi aller ug: 
Gbung von Gewalt cher Cigenmachf ent: 
balten, unter Vorseigung beë Mequifts 
tionsfchreibens feiner Vorgefesten, an 
die nachfte Mititair- ober Givilbebôrbe 
fi wenben und auf bie Muélieferung 
autragen muf. Gin folher Abgeordnes 
ter wird mit angemeffener chtung em 
pfangen, unD bas vwcitere Berfabren 
erfoigt in Gemaphcit be gegenwdrfi: 
gen Bertrags. 
Artifel 18. 

"Eë wirb beiberfeité verboten, einen 
Deferteur, Verbreher. oder Angefhul: 
Digten zu verbergen, ober ibm na ir- 
gend einer entfernfen Gegenb, Provins 
oder Garnifon fortsubelfen, um ibn dex 
Reflamation at enfsichen, 

JBider bicjenigen, welce fich eines 
Bergebens Diefer Art (hulbig machen, 
werden auf beiben Geiten Gtrafen Fr 
gefeét, und die Bebôrden brider Grog 
ten werden au Tiret geaenfeirigert (Ges 

Dis 


ment pour leur mutuelle satisfaction, 
qu'il a été fait justice des contreve-. 
Dans aux présentes dispositions. L’in- 


térêt et l'équité des deux gouverne- 
mens, ainsi que les lois qu'ils ont 
adoptées, indiquent dans ce cas, que 
la peine doit être proportionnée. à la 
nature du délit et aux circonstances 
particulières qui peuvent l'aggraver 
ou l'atténuer, 
Article 19: 
H est défendu de part et d’autre 
d'acheter les chevaux, les selles, les 
armés et les habillement d'un déser- 
teur, ainsi que les effets quelconques 
qu'il a emportés. Il est de même 
défendu d’acheter les effets quelcon- 


ues emporiés par un <riminel eu. 
q 1 


prévenu, 

Tout ce qui a été acheté de cette 
manière sera rendu gratis. par l’achie- 
teur, qui en restituera le prix au cas 
que les chevaux, selles, armes, ha- 
billemens et eflers suedits ne se trou- 
vent plus chez lui, e 

L'acheteur sera encore soumis à 
une peine proportionnée suivant les 


lois du pays. 
Article zo. 


Si la restitution d’un-déserteur, 


d'un criminel ou d'un prévenu ne se 


fait point dans un «as, où d’après cette 


Convention elle devrait se faire, et 


que le dit individu, enrôlé contre la 


teneur de cette Convention ou non 


enrôlé, retourne par désertion ou 


par fuite dans le pays auquel il auvoit 
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nugthuung fi forgféltig einagber Resnte 


ni geben,. bat Die Ucbertreter. gegens 
wärtiger. Beftinmungen och wi fic 
Aug Berantwostung und Grofe geysgen 
worden find. Das Sntercffe, die 220 


Tigfeit und Mie Gefihe beider Megieruns: 


gen fordern. in folhen. Sällen, bag bie 
Œtrafe ber Bio beë Dergebèn8 -nnd 


ben befonderen -erfchwerenden oder vers 


mindernden Umftänben angemeffen fev, 
Artifel. ro, Free 
… CS iff Loiberfeitig verboten, Pferbde, 


Säite, Laffer und Rlcidungsftice ets 


nes Deferreur8, oder andere Gffeften,: 
wie er init fi genommen bat, zu 
Faufen, ` Gi Gleihes findbet Gratt it 
Jnjeburg. ber von einem Berbrecher oder 
Mngebalbigten mitgebrachten Sachen, 
Zeg auf folhe Set angefaufre muf von 
bem RAuter unenrgelo{ih AprGdoegebeng 
werden, mp Derjelbe I auch gebaltem, 
mem Pe ermäbnten Pferde, Maffon,. 
Rlciburgéffüte und andere Caen, 
nit met bei (bon vorgefunben werben, 
P nert berfelben gu-erftattens Map 
ferden foll der Réufer no mit eier vers 


bäfinifmäfigen rach ben Lanbesyefegen : 


A0 Léffnmenden Crrafe belegt werden, 
Mrtifel ae: Das 


Zenn die Muélieferung eines Dapp: ` 
teur, gines Drbrecheré oder eine din, | 


géfiagten in einem folhen. alle: nibf 
crfolgt 10. wo De zufolge biefer Ban, 
vention bätte.e fotgen. follen;: ‘und ein 
derg'eichen Ynbiviouum, Ion cé nun den: 
Snbalte gegenmärtiger Ronsention: TE 
mier, gun #ilitairbienfte -angemorben 
worden, oder nicht, Durch Defertion 
por Slucbt mreber in bag Land Autre: 
Febrt, an welches e8 bitze ausgelixfert 
wesden foilen, fo diffé ber Souverain Sie, 

feé 


dä être restitüé, le Souverain du pays 
“n'est pas tenu de le rendre ` : 
E Article 27, 

Les ‘hautes parties contractantes 

s'engagent d'émpêcher que les vaga- 


Bone ow’criminels qui devront être 


‘expulsés de leurs états, passent dans 
‘ceux de la puissance co- signataire de 
la présente Convention, à moins que 
ces individus ne soient nés, oun ’ayent 
eu leur dérniér domicile dans les dits 
états Mhais-même dans ces deux cas 
larrécence la plus proche des états 
‘respectifs en sera prévenue avant l’ex- 
pulsion; elle indiquera lendroit où 
Ja remise d’un tel individu devra siet 
fectuer, et cette remise devra être 
accompagnée des pièces justificatives 
_— sur le lieu dé naissance ou le dernier 
‘domicile de l'individu qu'on ronde 
transporter, SS 


Orne pourra pas liquider de: frais. 
à l’occasion d'un tel transports parce 
qu “ln'aura pas eu Heu a la suite d'une 
réquisition préalable, 
ER sel 22, 

11 s'entend de soï-méme, et il'est 
expressément stipulé par le présent 


article, que: cette Convention: n'aura 


point d eier rétroactif. 
Les: déserteurs ‘qui ont désert 
‘avant le terme-fixé par le premier ar- 
ticle de la présente convention, et 
ceux'auxquelsne-s’appliqueraient pas 
les excepaons méntionnéés dans les 
articles suivans;, ne‘seront pas rendus, 
Quant aux criminelsou prévenus qui, 
d'après les principes établis à Parviele 
quatorzième seraient soumis à la ré- 
clamation et à la. restitution, entant 


Cé Lanbes plot de-pTtet, ein folches 


Qnbdioiduium maner beraréqugeben. ` 


Mrtilel ot, 

Die bciden Évsen Éontrabirenden 
Thiie verpflichfen fi, gx verbinèvim, 
bag bie Vaignbunden. oder crbrecer, 
welbe aus Sbren Staaten enrfernt wey> 
Den Toilen, in bie Graaren Der anbern 
fontrabirenden Meact übertreten, aus- 
genonunen, wenn bDiefe Gndivibuen in 
ben lebthenannter Staaten geboren Th, 
oder bufelbtt ibren lebten Yobnfit ge- 
babr babew, ` diper feibft in beten Let 


Den Fallen, wird be néie Drovinsitts 


Megierung ber rejpefrioen Stanten vor 
bem Tranéporte dDavon: benachrichtigets, 
Diefelbe omg bon Ort anweifen, wo bie 
Uebergabe eineg folben GubjeËrs gefche= 
Den "mol: und: biefe Uxbergabe muf mit 
ben DBeveisfiiden Gier ben Geburis- 
gä legten MBofnort bes Transportans 
ten begleitet run, 

Da ein folher Tratéport nit in 
Golge einer vorh.racgangenen cquift- 
tion Grait finbet, fo Fônnen dabei feine 
often liquitirt werden, 

Mrfiéc{:29: 

ES verfiehr "on von felbft, ob 
wird aach b:fonberé Surch bicfem riet 
fefflurfcét, baf gegenmértiger Bertrag 
fcine rüdrourfènde rop ‘haben foil, 
Dicjenigen,. me bereitë vor ben im 
Yrtifel x. biefes Bertragé befiinméen 
Term defertirt Job, forwie birjenigem,, 
auf. welche: bie in be” Folgenden Yrtifein 
ermabarem dusnabmen nibt anwenbhar 
find, werden micht ju: ttgegeben. 

Säag, bie Berbrecer oder Ungeflagte 
bie in Dofge Der im Jrtifel 14 
enthulrenen Grundjâäbre ber Suricdforhe 
rang, mër Der Auslisferung unterworfen 

{Com 
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que le délit criminel dont ils'se sont 
rendus coupables, ou dont ils sont 
accusés ou prévenus, eût été com- 
mis après le terme fixé à l’article pre- 
mier de cette Convention, la restitu- 
tion s’en fera de part et d'autre, quand 
même le dit délit criminel et leur 
fuite auraient eu lieu avant le dit 
—Rerme. 


: Au reste, tous les différens qui 
pourraient avoir existé ou exister 
entre les hautes parties contractantes 
au sujet de la désertion ou de l'enr6- 


lement jusqu'à l'époque de la signa- 


ture de la présente Convention, sont 
par cette Convention même terminés 
et annulés, us 
Article 23. 

La durée de la présente Conven- 
tion est fixée à douze ans. 

Article -24, 

La teneur de cette Convention 
sera publiée dans les deux états et 
dans les armées respectives des deux 
Souverains, d’abord après l'échange 
des ratifications; afin que personne 
n’en ignore le contenu, et qu’à comp- 
ter des termes exprimés, elle soit sui- 
vie et exécutée ponctuellement dans 
tousles. articles, 

Les Gouverneurs et:commandans 
des provinces limitrophes, les off. 
ciers- généraux et autres, les autorités 
militaires et civiles respectives, les ré- 
gences.et leur subordonnés seront 


instruits des stipulations dela présente 


convention. Ils auront l'injonction 
de veiller à son exécution fidèle, et 
de lui donner à cet effet la plus grande 
publicité dans leurs gouvernemens et 


feun würben,.wenn: bag: Rriminalwer- 
brechen, beten fie ch fhuldig.gemacht 
baben ober verbéctig find, ef na 
Dem im rte. biefes Vertragé fe: 
gefehten Æermin. erfolgt wâre, fo ge- 
fhiebt Ne Nuslieferung :berfeiben. set 


beiben Geiton bennoch, auch wenn.bas ` 


Berbrechen und (Gre Klucht -bercits.vor 
ben ermébnten ermine Gtatt gebabt 
bite. : | 
lcbrigens find alle Gtreitigfoiten, 
Die gwifen. ben boben Fontrabirenden 
Lbeilentn Betreff ber Defertionen oder 
ber Anvwerbungen bié sur Untergeihnung 
ber gegenwärtigen fonvention eéfwa be: 


fanden baten, oder no befteben, burd ` 


Diefe Ronvenfion gänalid beendigt und 
QUfge ho ben set eren 
MrtiÉel 23. S 

Die Dauer der gegenwartigen Ron: 

vention wird auf Zäit Sabre feffgejegt. 
JUrtifel 24, 

Der Jubalt Meter Renvention wird 
in beiben Groaten und bet ben rein, Mr- 
meen beiber Gouverains aleich nach ing, 
wedjelung ber Matififationen publisicé 
werden, batnit er an febermanne Oto, 
fhaft gelange und von ben feffgefehten 
Zermigen an, nach allen feinen Sitt 
Fein püntflié befolgt. und  vollingen 
werte, 50 PRE zm 

Die Gouverneurs-und Fommanbi- 
renden in ben Grânz- Provingen,. die 
Generale und andere Offisiere, bie refp. 
Civil: und Militairbebôrden, bie ro, 
vingial- Segierungen und bie benfelben 
untergeorbneten. Green, . werden von 
ben SBeftinmungen ber gegenwärtigen 
Ronvention unterridtet, und wird ibnen 
Die Borfchrift erthcilt werden, über bie 
gsnaus Grflillung berfelben forgfältig au 

toachen, 


` "em 


dans les provinces Gonfées à leur sur- 
veillance respective ;: à quoi servent 
entr'autres les publications annuelles 
insérées dans les gazettes destrési- 
dences et: dans les feuilles officiélles 
des provinces. 

| Article 25, 


Les ratifications de cette Conven- 


tion seront échangées ici à Berlin dans 
espace de six semaines, eu plutôt, 
si faire se peut, ` ÈS 

_ En foi de quoi nous les Plénipo- 
tentiairés respectifs l'avons signée, et 
ÿ avons apposé le sceau de nos armes. 

… Fait À Perlin, le 25 de Mai 1816. 


ie. 
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SC S.) : Le Prince de Hardenberg. 


(ES) D'Alopeus. 


Nous, après avoir lu et examiné cet 
acte, l'avons trouvé en tous ses points 
et articles conforme à Notre volonté, 
en conséquence de quoi Nous l'avons 
accepté, approuvé, confirmé et ratifié, 
‘commeNous l’acceptons, l’'approuvons, 
Je confirmons et le ratifions par les 
présentes, pour Nous et pour Nos suc- 

cesseurs, promettant en foi et parole 
de Roï d'accomplir et d'observer SC, 
puleusement la dite Convention de 
cartel dans tous ses points, sans y Co: 
trévenir, ni permettxe, qu'il y Soit 
contreyenu par d’autres, de quelque 
rnanfère que ce soit où puisse être. 
"En foi de quoi Nous avons signé 
Ges présentes de Notre main et y 
avons fait apposer Notre sceau royal. 
Fait à Berlin, le huitième Août de 
l'an de grâce, mil-huit-cent-seize et 
de Noïre règne le dix-neuvième. 


maen: unb qu bicfém Œnbe fefbige in ben 
ibrer Auffiché anbertrauten Gouvernements 
ober Probingen bie ardBte ubitt ou ge: 
ben, voa unter anbern Pie (ären Des 
fannfmacungen in den Seitungen ber Refiz 
bemgien, unb in Deg offisiellen Probingial: 
Regierungs : Bléttern bienen, 
Artifel ap, 

Die Rarififationen beier Lonvention 
foflen bier in Dertin binnen 6 Wocdben, ` 
oder no früber, wenn es méglich (7. ass 
gemechfeit werden. ` 
Sur Beofaubigung deffen baben ir, bie 
rein. Bevollmaidtiaten, bicfelbe unéerfhries 
ben, und mi unferen Hoppen unferficaelt, 

So gefcheben Berlin, ben 25. Mai 1816. 


(LS)  GSürit pn, Sarbenberg. 
CE.S.) o. Aïopeus, 


Go: baben ir, nadocm Mir Siet 
Bertrag gelefensund evbogen, denfelben in 
allen fcinen Ureifeln Unferer VBillensmeinune 
gemafi befunden, gup dem gemdf angenom- 
men, genebinigt und ratifisiré, mie Dir bet 
feiben burd bic gegenivartige Urfunbe für 
Uns und Unfere Madfolger annebmen, ges 
nee und ratifigiren, und guafeih auf 
Umter Rôniglibes Lort berfprehen, Sie ge- 
bachte Rartel:Ronbention forafältig ar er: 
fülfen und su Pcobedten, auch nie Geiben 
guider Au Danbeln,. ober ju geffatten, bat 
von Anders, auf wclche Art cs auch fes 


ober Top Ébnne, berfelben gumider geha: 


belt merde. 

Defen ur Uewe baten Mir Gegenmärtie 
ges Dobfteigenbénbig untergeidnet, vpf mit 
Unferem Rôniglichen Snffegel verfeben faffen. 

Go gefheben a Berlin, ben acdten 
Muguft im Sabre des Dern Cintaufent . 
Mcbthundert Sebsscbn und im Memsche 
ten. Sabre Unferer Regierung. 


| Œ.S)Fréderic Guillaume. Œ 83 Sricbridh Zb, 


Le Prince. de Hardenber£. 


Sinft o HDarbenbera. 


eegend 


` Sotogg "e, 


A Dap, 


gl 


Articles additionnels. 
en date du LÉ, ratifiés le 16 Aert 


1817, à la Convention de cartel ` 
signée entre la Prusse et la Russie . : 


en date de Berlin le 13 Mai 1816, 


Nous Fréderic Guillaume INT, par 
-: Ja grâce de Dieu, Roi de Prusse etc. 
savoir faisons par les présentes: ` 
Ayant de coneert ayec R.M l’'Em- 
Pereur de toutes les Russies jugé à 
propos de modifier plusieurs articles 
de la Convention de cartel conclue 
entre la Prusse et la Russie, en date 
de Berlin le Z3 Mai 1816, et les plé- 
mipotentiairés qui ont signé la dite 


Convention ayant pour cet effet con-. 


eu et signé en date de Berlin le 
HE de cette année, les cinq 
articles additionnels, dont la teneur 
suit mot-à-mot: 
Sa Majesté le Roi de Prusse, et 
Sa Majesté l'Empereur de toutes les 
Russies, ayant résolu, aprés la rati- 
fication de la Convention de cartel du 
53 Mai, mil huit cent seize, de mo- 
difier les articles onze, douze et 


seize dont Papplication pourrait ame- . 


mer des difficultés, contraires à leurs 
intentions mutuelles, les plénipoten- 
tiaires soussignés sont convenus des 
Articles additionnels suivans, relatifs 
à l'enquête des délits de violation de 
territoire et aux frais d'entretien des 
‘déserteurs,etqui parconséquentseront 
_‘substitués aux articles susmentionnés, 
eu Article:x, à e 
“Tout individu arrêté dans le 
pays même ou ‘il aura Commis une 
violation de territoire, sera traduit 
devant le tribunal le plus proche de 
‘ce pays, Chargé de l'information des 
délits militaires. em 
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at, Maté. 


Gäpgcn merben, 


vomi, rafifisirt am Iôten Soe 
1817. Ar Rartel- Ronvention, abge- 
flotten swifhen Preugen und Nug- 
land ben Z Ztten Mai 1816. S 


Me Gricovi ëittefm NT. von 


Gottes Gnaben Rônig von Preufen ve. re, 
Zbun Fund und fügen biermit up wiffert : 
Maddem YBir in Uebereinffimmung mit 
Er, Majeftir dem Raifer son Rubland es 
für gmedmaäfig gebalten babeu, mebrere Ar 
del Ber unterm Zären Mai 1816. abaefchlofs 


fenen Rartel:Ronvention, anders ju beffim: ` 


men, und nachbem bie Bevollmacbtigten, 
welche bie gebachte Fonbention unterseidnet 
baben, qu biefem. Smwede qu Berlin |; am 
5: BL pe laufenben Sabres bicjenigen 
font MobttionalsMrtifel acfbioffen und une 
térgeidnet baben, beren Snbalt nachftebend 
von Zort at TBorte folat: 

Da Se. Majeftät der Rônig bon Preufen 
und Ge, Majeftät ber Raifer von Ruflanb, 
Hoch volliogenen Rarififationen ber Rartels 
Ronbention nom Zären Mai 1816. befchioffen 
baben, die Urtifel 11., 12. und 16., beren 
Anwendung Schwicrigéeiten Derbeifubren 
fônnte, welde Shren gegenfeitigen Abfi- 
ten gumiser ären, aber? ju beffimmen: fo 
find bie untérgeineten Bevollmachtiate Aber 
folgenbe, Die Unterfudung Ser Berbrechen 
der Territorial: Verlesung, und Sie linters 
baltunasfoffen Det Déeferteurs Petreffenbe 
Ergänsunge-Artifel, melhe folalih an bie 
telle ber oben genannten Zeit eren. 
übereingéfommen. sc S 

2 ture Miel ts: , ch 

Jebes Znbinitomm., melhes megen Ler- 
titorial:Berle&ung in bem Lande felbff, mo 
es felbige begangen bat, verbaftetwirh, [ol 
dafelbfE auch non Ber nelle 
gu eren Roanition die Bergeben.bdes (ni än- 
bifcher MMititairs- gebôré, mr Uniterfuchung 


GE Bert: 


Sr Së e: 


hr arr Article FC RC PA 


nie dit.tribunal exarinera le Sa, 


entendra les témoins; et aménera les 
actes au point que la sentence puisse 
être: Prononcée. _ Ces actes seront 
transmis ensuite au Général - en - chef 


des .tfoupes dont. dépend lé coupa- 


ble, aux fins de faire prononcer la 


sentence conformement aux lois de 


chaque pays. La sentence sera commu- 


æiquée au tribunal chargé de l’informa- 


tion, qui la publiera au prévenu, retenu 


‘par lui aux arrêts jusqu’à cette époque. 


Selon la teneur de cette sentence 
le prévenu sera de suite mis en li- 


berté, ou délivré à l'autorité de l’au- 


tre état, la plus voisine, pour lui faire 


‘subir la peine infligée. 


Article 3. 


.. E'informationdu procès aura lieu sans 


interruption et devra: être accélérée 
leplusque possible. Sile tribunal char- 
gé de prononcer la sentence, demande 
auparavant des éclaircissemens ulté- 
rieurs, ces éclaircissemens seront four- 
nis à la réquisition du dit tribunal par 


-- l'autorité chargée de l'information dn 


délit, 


EE SE À, 
Au lieu du prix fixé dans Particle 


douze de la Convention de cartel, il a 
été convenu. que les frais d'entretien 


pour tout déserteur seront acquittés à 
raison de deux gros courant de Prusse, 
eu quinze gros de Pologne. Les autres 
déterminations restent telles qu’elles 


ont été stipulées dans le dit article. 


… . Article 5. 

A eompter du jour de l’arrestation 
d'un criminel on prévenu qualifié 
d’après l'article quatorze, il sera payé 
par jour pour son eniretien.deux gros 
courant de Prusse, ou. quinze gros de 
Pologne,ettroisgrosconrantde Pruëse, 


ou:vingt-deuxgrosetdemi de Pologne, 


e oo ee. 
` Gebadte Gcrihtoftelle erbebe ben gans 


Aen Thatbeftand bes Bergchens, bernimme 


bie Seugen, und verbanbdelt die fren. bis 
fie wm Erfenntnif reif find. Hiernäbft 
werden felbige bem General:Romimanbo ber 
Truppen, von welhen ber Angefchulbigte 
abbängat, gur Abfafluna des Urtels, in Oes 
maheit der Oefeñe des cigenen Landes, eins 
gefendet, ` Zog ergangene Urtef mirb ber 
unterfuchenden Gerihtaffefle mitgetheilt, unb 
von biefer bem Ange(ulbigten, welhen fie 
bis babin in Berbaft bebäit, publisiré, 
Mad Snbait des publisirten Erfennts 
niffes. erfolat algbann, unverüglih ent: 
meder bie Sreilaffung bes Angefchulbiaten 


per beffen Ablieferung bei ber néchffen. 


Grengbeborde sur weiteren Bollgichung ber 
etÉannten Grotz, | 
Artifel 3. 

: Die Unterfubung mp obne Unéerbre: 
dung fortgefest und auf alle môglihe Zeite 
befchieunigt werden. Slt Sie erfennende 
DBebôrde, che fie bas Urtel abfaft, no 
eine näbere Aufflärung für nôtbig, fo ge 
fhiebt bicfe auf nûbere Requifition bon der 
unterfuenden Oerichtaftcile, 


Artifel 4 
Gtatt des in dem Artifef 12. ber Rat: 


tel: Ronvention, feffgefesten Verrages if 


mon fbereingefommen, baf Sie Unterbal: 
tumgsfoften fur jeben Deferteur mir 2 Gr. 
Drop, Rourant oter 19 Or. Polnifh ver: 
gütigt werden foflen. Die übrigen Beffim- 
mungen.Pieiben fo, mie fie in bem gebad- 
ten Urtifel feffacfest find. 

Yrtifel 5. 

Zem Tage ber Berbaftnehmung eines 
gufolge Hirt 14. wr Auslieferung gccig 
neten BSerbrechers oder Unacfhuloigten er: 
ben road für feinen Unterbalt 2 Gr. Preuf. 
Rourant oder 15 Or, Dolnifh und an Des 
tentionsFofien: 3. Or. Deep, Rourant pb 
227 Or. Poilnif gegabit, und fofort A 

d 


par jour pour frais de détention. — 
Ces frais seront payés lors de la reddi- 
tion du criminel ou prévenu. Cet'at- 
ticle est substitué à l’article seize de 
la Convention de cartel. + 

Ces Articles additionnels auront la 
même force et valeur que s’ils'étoient 
insérés mot-à-mot dans la Convention 
de cartel, et les autorités respectives 
des deux Gouvernemens s’y confor- 
reront exactement. 

Ils seront de plus annexés à la dite 
Convention'et ratifiés séparément, et 
les ratifications en seront échaugées 
"dans six semaines, ou plutôt si faire 
se peut. | 

En foi de quoi les Plénipotentiaires 
les ont signés en double expédition et 
y ont apposé le cachet de leurs armes. 

‘Fait à Berlin,le = 1817. 
«E.sS.) Le Prince deHardenberg. 
{L.s.) D'Alopeus. 


H 0 A H Lé 
Nous, après avoir lu et examiné. 


ces dits articles additionnels, les avons 
trouvés en. tout point conformes à 


Notre volonté; en conséquence de quoi 


` R D Z3 
Nous les avons acceptés, approuvés, 
confirmés et ratiñiés, comme Nous les 


acceptons, approuvons, confirmons et. 


ratifions par les présentes, pour Nous 
et Nos successeurs, promettant en foi 
et parole de Roi, d'observer scrupu- 
leusement les dits articles addition- 
nels, sans y contrevenir, ni permet- 
tre qu'il y soit contrevenu par d'au- 
tres, de quelque manière que ce 
soit, ou puisse être. e 

En foi de quoi Nous ‘avons signé 
ces présentes de Notre main et yavons 
fait apposer Notre sceau oral, 

Fait à Berlin le scize avril, Tan 
de grace mil-huit-cent-dix-sept et de 
Notre règne le vingtième. 


{L. S.) Fréderic Guillaume. 
Le PSnce de Hardenberg. 


ter Muslieferung, erffattet. Dicfer Artifel 
Hertrité Die telle beg Oirgëret 16, ber 
RarkERouvention, asi 


ssbne: 


D Gët 


Diefe Crgdnsurtas-Mréifel folle biefelbe 
Rraft und Ouültigfeit haben, als wenn fe 
in der Rartel:Ronvention ISINE mër, ent: 
baten méven, und Die refp. Veborben bet: 
Der Regieringen werden fo punftlih ba 
na achten. E 

Gi folles ber gebadhten Konvention 
oangrbéngt unn betopnëerg ratifigiré, und. bie 
Ratififationen folten innerbalb 6 Zeen, 
oder no früber, wenn es môglid if, oug: 
gewcchfelt werben. 

Sur Beglaubiquna bee baben bie Bes 
vollmédbtigte fe in doppelter Ausfertiqung 
unterfhriecben und mit rn Gicael gohen, 

Geftheben su Berlin, den SE 917. 

CES.) - Gürit 0. Sardenberg, 
CL. Sy VW Hlfopeng. à 

Go haben Mir, nadoem Mir Site 
Mbbitional: Urtifel gelefen. und eribogen, 
Diéfelben in oaflen fren Dunften Unferer 
Lillensmeinung gemaG befunden, und dem 
gemaf añgenomnien, genchmigt und ratifis 


airt, wie Air biefc{ben burd Sie gegenmars 


tige Urfunde für Uns unb Unfere Jadfore 
ger annebinen, génebmigen unb ratifijiren, 


und gugleid auf Unter Rôniglihes Oort ` 


“berfprecben, Dir gcbacbten Aovitional AEHEel 
forafäitig qu beobadten, auch nie benfelben 


guider qu banbeln, oder qu geffatitn, baf 


bon Andern, auf welde firt es Ion oder fepn 
fônne, denfelben guider gchandelt merve.” 
Defen ar Urfund haben ir Cegen: 
mértiges Dhbffeigenbanbig unterseihnes pp 
mitUnferem Rônial. Snficgel terfehen Jaffen. 


Ep gefiben a Berlin, ben fee;rbn- 
ten Mert in otre des Herrn Cinfaufens 


Mbibunbert und Sicbengehn und im Beer: 
digffch Unfèrer Regietung. "7: 
CE S.).. Sridrich ilbelit. 
dose Ge, Dorbenbeeg > 


tm 


